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B.10 gustav mahler jugendorchester

Fundada en Viena en 1986-1987 por iniciativa de Claudio Abbado, es la principal 
orquesta de jóvenes del mundo y fue premiada por la Fundación Cultural Europea 
en 2007. Además de apoyar a jóvenes músicos en su labor, Abbado mostró especial 
interés en promover que los jóvenes austríacos pudieran tocar con sus colegas de las 
antiguas repúblicas socialistas de Checoslovaquia y Hungría. Fue la primera orquesta 
internacional de jóvenes que ofreció audiciones abiertas en los países del antiguo 
Bloque del Este. En 1992, la Orquesta se abrió a músicos de hasta veintiséis años, 
procedentes de toda Europa. Cuenta con el patronazgo del Consejo Europeo.

Las audiciones tienen lugar cada año en más de 25 ciudades europeas; un jurado realiza 
la selección entre los casi 2.000 candidatos. Los miembros del jurado son destacados 
músicos de orquesta, responsables asimismo de la preparación del repertorio de cada 
sección individual de la Orquesta durante los períodos de ensayo.

Su repertorio abarca desde la música clásica hasta la contemporánea, con especial 
énfasis en las grandes obras sinfónicas del romántico y romántico tardío. Su alto nivel 
artístico y reconocimiento internacional han atraído a muchos de los más importantes 
directores y solistas para colaborar con la Orquesta. Abbado, Afkham, Blomstedt, Boulez, 
Chung, Davis, Eötvös, Fischer, Gatti, Haitink, Jansons, Jordan, Metzmacher, Nagano, 
Neumann, Nott, Ozawa, Pappano y Welser-Möst la han dirigido desde su fundación. 
Han tocado con la agrupación Argerich, Bashmet, Batiashvili, Renaud y Gautier Capuçon, 
Gerhaher, Goerne, Graham, Hampson, Kavakos, Kissin, Ludwig, Lupu, Yo-Yo Ma, Mutter, 
Von Otter, Vengerov y Zimmermann.

Ha sido una invitada habitual de los más prestigiosos festivales y salas musicales: la 
Sociedad de Amigos de la Música Viena, Concertgebouw de Ámsterdam, Suntory Hall 
Tokio, Mozarteum Buenos Aires, Festival Salzburgo, Festival de Pascua Salzburgo, Festival 
Internacional Edimburgo, BBC Proms, Semperoper Dresde y Festival de Lucerna.

Muchos antiguos miembros de la Orquesta son en la actualidad integrantes de las 
principales orquestas europeas, algunos de ellos como solistas. Recientemente fue 
anunciado un proyecto de colaboración con la Staatskapelle Dresden, que incluye 
conciertos y proyectos que cuentan con la participación de ambas agrupaciones. La 
primera de estas iniciativas conjuntas tuvo lugar en la Frauenkirche Dresde, en noviembre 
de 2012, dirigida por Jurowski y con la colaboración de Håkan Hardenberger.



La Gustav Mahler Jugendorchester fue nombrada Embajadora de UNICEF de Austria con 
motivo de la celebración de su 25º aniversario. Erste Bank y Vienna Insurance Group son 
colaboradores de la agrupación.

GUSTAV MAHLER JUGENDORCHESTER se ha presentado anteriormente con Ibermúsica en:

04.11.1994	 C. Abbado. Valencia
05.11.1994	 C. Abbado. Madrid

25.03.1995	 Iván Fischer. Madrid

12.08.1999	 C. Abbado. La Habana
15.08.1999	 C. Abbado. Santiago de Compostela

18.04.2000	 S. Ozawa. Valencia
19.04.2000	 S. Ozawa. Madrid
21.04.2000	 S. Ozawa. Barcelona

18.03.2005	 F. Welser-Möst. Madrid
29.08.2005	 I. Metzmacher. Santander
01.09.2005	 I. Metzmacher. San Sebastián

23.04.2006	 C. Abbado. Madrid
24.08.2006	 P. Jordan. San Sebastián
12.04.2007	 M-W. Chung. Madrid
14.04.2007	 M-W. Chung. Lisboa

29.03.2008	 H. Blomstedt. Madrid
26.08.2008	 Sir C. Davis. San Sebastián

02.09.2009	 J. Nott. San Sebastián

25.04.2010	 A. Pappano. Madrid

14.04.2011	 P. Jordan. Madrid

14.04.2012	 D. Afkham. Madrid

18.03.2013	 H. Blomstedt. Barcelona
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B.10
gustav mahler jugendorchester
Director Titular: David Afkham

I
r. wagner (1813-1883)

de   “ parsifal       ”
Preludio del acto tercero
Los encantos del Viernes Santo

a. berg (1885-1935)

siete      canciones          de   juventud      
Nacht
Schilflied 
Die Nachtigall
Traumgekrönt
Im Zimmer
Liebesode
Sommertage

Solista:  Christiane Karg

II
g. mahler (1860-1911)

sinfon      í a  n ú m .  4  en   sol    ma  y or
Bedächtig. Nicht eilen. Recht gemächlich
In gemächlicher Bewegung. Ohne Hast
Ruhevoll (Poco adagio)
Sehr behaglich

Solista:  Christiane Karg

In Memoriam Claudio Abbado

MARTES, 22 de ABRIL a las 19.30h
El concierto finalizará aproximadamente a las 21.15h



B.10 serenidad          amena     z ada 

Se establece una clara línea de unión entre los tres compositores que figuran 
en este concierto. Porque Wagner fue quien favoreció los vientos que iban a 
impulsar la destrucción de la tonalidad clásica. Desde el famoso acorde de 
Tristán las cosas no fueron ya iguales y un desconocido mundo de jerarquías 
armónicas empezó a vislumbrarse. Mahler fue muy receptivo a esos aires y, en 
una época que avistaba ya el expresionismo, se dedicó a desmontar las reglas 
de la forma sonata y a edificar gigantescos y proteicos frescos sinfónicos, 
con base en la tradición popular. Con sus personales y emocionales métodos 
dinamitó el orden anterior, que quedó ya periclitado y sustituido por renovadas 
maneras de componer. Es lógico que su discípulo Schoenberg siguiera esos 
pasos y los llevara al límite, que se entregara al atonalismo y que se acogiera 
más tarde a un sistema de valores diferente, conocido como dodecafonismo. 
Naturalmente, los dos principales seguidores del vienés, Berg y Webern, 
continuaron esos pasos.
	
Parsifal, el testamento musical de Wagner, es una ópera pararreligiosa, una 
reflexión profunda sobre una manera de ver la vida y la muerte; un repaso 
a las cuestiones éticas fundamentales que preocupaban al compositor; una 
aproximación poética, de carácter introvertido, al pensamiento de un creador 
esencial, que desde su juventud soñaba con plasmar una serie de ideas 
aún por definir en una obra monumental, de la que fue destilando retazos, 
acomodados, de mil y una formas, en las distintas óperas que fue produciendo 
con anterioridad a lo largo de su vida. Las narraciones Parzival y Titurel, de 
Wolfram von Eschenbach, estaban en la raíz del interés del músico, que dio 
cima al poético libreto el 13 de abril de 1877. El 26 de julio de 1882 Hermann Levi 
dirigía, en el teatro de Bayreuth, la primera representación. 
	
Wagner deseaba ardientemente construir la obra redentora –algo que 
siempre le preocupó– del individuo, del Hombre, de la raza y para ello se 
montó un hermoso tinglado en el que juegan tanto las pautas espirituales 
como las más prosaicas y más cercanas a la tierra: relaciones entre hombres, 
dimensión sensual, y aun sexual, diferenciación entre los distintos planos en 
que se desarrolla la existencia, ambición de poder y control (Klingsor), deseo 
de subsistencia y de que el dolor nos abandone (Amfortas), necesidad de 



perpetuar la especie y de dejar el mejor recuerdo (Titurel), precisión de saber 
y de conocer (Parsifal, el inocente, el simple), descenso a las simas del deseo 
carnal, que tiene a la Kundry del segundo acto como protagonista. 
	
El éxtasis de Tristán e Isolda lo encontramos también, aunque sea en realidad 
de otra naturaleza, en este “festival escénico sacro” estrenado en Bayreuth el 
26 de julio de 1882. De este título fundamental escuchamos en primer lugar 
el Preludio del acto III, una introducción de carácter programático. Es una 
página oscura y desolada, casi atonal, que describe el deambular de Parsifal 
en busca del Grial. En los Encantos del Viernes Santo, que se desarrolla más 
adelante dentro del mismo acto, Gurnemanz, caballero del Grial, acaba de 
bautizar a Parsifal y le explica cómo la Naturaleza reverdece bajo el efecto 
de las lágrimas de los pecadores arrepentidos. Serenidad y elevación toman 
cuerpo en la maravillosa melodía del oboe. El color denso de la orquesta, el 
tratamiento armónico, la belleza del trazo trascienden lo contingente para 
impulsarnos hacia otras esferas. 
	
El fin de siglo está cerca. Muchos valores reconocidos son puestos en 
tela de juicio, muchas ideas, revisadas y trastocadas. Una jerarquización 
establecida, un autoritarismo, cuando no un absolutismo, de ostentosa 
tradición empiezan a presentar grietas, tal y como hemos manifestado más 
arriba. Tras el osado Mahler, desmitificador, agresor en cierta medida del 
espíritu pequeñoburgués desde una subjetividad acarreadora de abundantes 
materiales de signo popular, aparece Alban Berg, quien, a la vera de 
Arnold Schoenberg, va dando forma a su inspiración lírica eminentemente 
rompedora, pero nunca evadida por completo de los presupuestos básicos de 
su tradición. 

En el mundo del Lied, Berg pone de manifiesto que la música es para él un 
lenguaje a través del cual expresarse y de plasmar unos sentimientos. Era 
amigo de subrayar el contenido semántico de ciertas palabras o elementos 
dramáticos del texto mediante cambios inesperados de tonalidad o 
progresiones cromáticas. Las Siete Canciones de juventud pertenecen al período 
en que el músico realizaba su aprendizaje con su maestro, entre 1905 y 1908, y 
en un momento en el que había redactado un buen número de piezas vocales. 
Son siete breves canciones que el compositor, siempre autocrítico, consideró 
salvables de entre sus primeras obras y que orquestó en 1928. En estas 
páginas comprobamos la influencia de Wolf, Mahler e incluso la del maestro 
Schoenberg antes que la de Brahms u otros clásicos. Fueron escritas durante 
el noviazgo de Berg con Helen Nahowski. Los poetas, los temas, el tratamiento 



nos conducen a un ámbito especialmente sentimental, en línea con lo que 
decíamos más arriba, muy del gusto siempre del músico, con una minuciosa y 
muy bella elaboración de la línea de canto. Todo el ciclo desprende un intenso 
perfume posromántico. 
	
Adorno denominaba a estos Lieder “extraterritoriales”. Presentan diferentes 
rasgos estilísticos. El apasionamiento romántico de Die Nachtigall, por ejemplo, 
sobre un poema de Storm, nos recuerda, aquí sí, a Schumann y a Brahms, 
aunque denota una singular y contenida violencia en su parte central. En 
Nacht (Hauptmann) encontramos un aroma impresionista y Sommertage 
(Hohenberg), resalta Adorno, que desprende una notable exaltación, es una 
especie de estudio previo de la Sonata para piano op. 1. Hay que destacar 
también la delicadeza de Schilflied (Lenau), donde el compositor realiza un 
estudio completo de la suspensión armónica y nos avisa de ciertas turbias luces 
de Wozzeck, y el extraordinario valor contrapuntístico y extraña combinación 
de muerte y sueño de Traumgekrönt (Rilke). Por su parte, Liebesode (Hartleben) 
posee ya el vigor de los Cuatro Lieder a partir de Hebbel y Mombert de 1910-
1911 e im Zimmer (Schlaf), la más breve, penetra, concisa y directamente, en lo 
aforístico.

Siempre se ha especulado con la razón de que Berg se decidiera a publicar 
una obra de juventud tan alejada de su estilo más depurado, que empieza 
a tomar cuerpo con la citada Sonata op. 1. Pero se trata de un ciclo que, en el 
fondo, han señalado los autores, revela la naturaleza primitiva y auténtica del 
compositor, que él, “seducido por el demonismo de su maestro, ha falseado 
después desviándola e intelectualizándola” (Adorno). Además, esas juveniles 
piezas ofrecían grandes posibilidades polifónicas; y la orquestación las pone 
de manifiesto, en una labor que va más allá de la realizada previamente por 
Strauss y Mahler en sus Lieder orquestados, porque revela, como apunta 
Mosco Carner, “la naturaleza sinfónica latente”. La instrumentación es un 
trabajo de la época de Lulu y se nos ofrece prácticamente incorpórea, aérea, 
nada pretenciosa; clara y armoniosa, moldeada ex profeso. A destacar el 
acompañamiento traslúcido de quince timbres solistas de Schilflied o el uso 
de viento, arpa y celesta en In Zimmer. El pequeño ciclo nos deja un magnífico 
sabor de boca y se ve envuelto en un lirismo lleno de claroscuros y en un 
extático clima posromántico.

Con la Cuarta Sinfonía de Mahler avanzamos hacia la plenitud del 
expresionismo, ese instante en la historia vienesa en el que, en palabras de 
Robin Holloway, llegamos a descubrir la “onomatopeya de la pasión”, una 
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manifestación exacerbada que, en época en la que tantas estructuras iban 
pereciendo, era consecuencia de las teorías psicoanalíticas propulsadas por 
Freud. En esta obra del músico bohemio, y continuando lo ya experimentado 
en las tres Sinfonías precedentes, nos sumergimos en la marea de los cantos 
populares del Wunderhorn, concretado específicamente en un último 
movimiento que el compositor había pensado realmente para su Tercera. Lo 
sobrecogedor del otro mundo, de los negros presentimientos, del más cerrado 
nihilismo –que alcanzaría el máximo nivel en la Sexta–, no desaparece, pese a 
las apariencias, en esa estructura limpia y transparente.
	
Es de mucho interés, por lo revelador, entrar en un, aunque sea mínimo, 
análisis de ese Sehr behaglich, que tanta beatitud aparente despide. Podemos 
establecer una duda razonable respecto a su ingenuidad. La tesis de que 
Mahler –como tuvimos ya ocasión de afirmar en estas páginas– pintó un 
paraíso antropomórfico en el que no creía, no con el deseo de buscar una 
imagen seráfica y consoladora, sino con el de poner en evidencia que el 
cielo que la tradición y la imaginería defienden no existe y que, por ello, es 
improbable que el premio a las desdichas terrenales pueda llegar a alcanzarse, 
es, por tanto –y la música lo abona–, bastante lógica. Como dice uno de los 
Lieder Wunderhorn –habla Adorno de nuevo–, “¡Con la bendición de Dios 
todo irá bien! ¡Para el que pueda creerlo!” El dibujo de los temas, el sonido 
de los cascabeles, la afectación de la línea vocal, las loas a un cristianismo de 
guardarropía que se solaza con la sangre y los sacrificios de animales, predican 
una visión distanciada y nada crédula del compositor acerca de ese mundo 
bienaventurado.

Es sintomático que la Sinfonía no concluya en Sol mayor, tonalidad principal, 
sino en Mi mayor. Una interpretación que se aparta de la que suelen defender 
casi todos los estudiosos. Leonard Bernstein, mahleriano de pro, como director 
y analista, se entusiasmaba, en el curso de una entrevista concedida a Pérez 
de Arteaga, de la “ingenuidad de un intelectual sofisticado como Mahler, 
que se agarra con cuerpo y alma a una promesa de un cielo lleno de comida 
[…]. Fascinante mensaje de niño judío y humilde que aboga por un cielo 
cristiano”. La soprano solista canta melifluamente sobre armonías en principio 
francas, aunque con un fondo amenazador. La referencia a san Pedro nos 
trae una rememoración del quinto movimiento de la Tercera Sinfonía. En la 
repetición, a siete compases del final, la trompa nos hace oír un ritornello con 
el tema principal del primer movimiento de la propia Cuarta, como si hubiera 
necesidad de reafirmar una felicidad idílica, de insistir en que todo lo descrito 
es real.



	
De muy otro cariz es el inicio de la composición, un característico juguetón 
y repetitivo diseño de flautas en quintas staccato y el tintineo de cascabeles. 
Aquí apunta lo ingenuo, lo naif, lo infantil; pero también lo luminoso, lo 
transparente, gracias a una sabia orquestación y al empleo de un contingente 
menos amplio que el de otras sinfonías. No se aprecian por ello los colores 
oscuros habituales: no se incluyen trombones ni tuba, sustituidos por trompas 
y trompetas en los momentos justos. Cuando surge, como de la nada, el primer 
tema en los violines, subrayado por una línea descendente de los clarinetes y 
el fagot, advertimos una nueva singularidad: el uso del contrapunto, en busca 
de la intensidad. Con ello la escritura adquiere un sorprendente y refrescante 
tejido polifónico que es, en sí mismo, una constante fuente de admiración.
	
Las originales combinaciones, los hallazgos instrumentales, la fantasía 
colorista de Mahler, nos proporcionan gratas sorpresas. El pasaje de las cuatro 
flautas posee una sonoridad descrita por Adorno como propia de una “ocarina 
de ensueño”, similar a la que deberían de poseer “esos instrumentos infantiles 
que nunca se han escuchado”. Nos intriga en el segundo movimiento el efecto 
de la scordatura del primer violín, afinado un tono más alto, que se lanza a 
una suerte de danza macabra (“La muerte toca una canción”), evocación del 
personaje de la guadaña que emparenta con la Danza macabra de Saint-Saëns. 
Pero Mahler es más siniestro e irónico; más humorístico que terrorífico. El Poco 
adagio se organiza sobre una muy sencilla estructura ABA’A”. Es un rondó con 
variaciones, que transcurren serena y tranquilamente. Al final, como era de 
esperar, se produce el conflicto: estalla un impresionante acorde de Mi mayor. 
Paulatinamente, todo se aplaca y se llega al movimiento postrero. Estamos 
lejos de las musculadas peroraciones.

Arturo REVERTER



GUSTAV MAHLER EN IBERMÚSICA

20.09.1979	 5ª Sinfonía	 Z. Mehta/Israel Philharmonic
12.05.1980	 5ª Sinfonía	 C. Abbado/London Symphony
22.05.1982	 1ª Sinfonía	 Y. Temirkanov/London Symphony
25.01.1983	 7ª Sinfonía	 C. Abbado/London Symphony
30.05.1985	 1ª Sinfonía	 E. Mata/Dallas Symphony
22.06.1985	 5ª Sinfonía	 Z. Mehta/Filarmónica de Nueva York
22.04.1986	 9ª Sinfonía	 J. Judd/European Union Youth Orchestra
08.05.1986	 5ª Sinfonía	 J. Conlon/Rotterdam Philharmonic
11.01.1987	 9ª Sinfonía	 C. Abbado/London Symphony
24.11.1988	 2ª Sinfonía	 S. Skrowaczewski/Hallé Orchestra
11.11.1989	 1ª Sinfonía	 G. Sinopoli/Philharmonia
26.04.1990	 6ª Sinfonía	 J. Conlon/Rotterdam Philharmonic
11.11.1990	 1ª Sinfonía	 G. Sinopoli/Philharmonia Orchestra
28.11.1990	 5ª Sinfonía	 Z. Mehta/Israel Philharmonic
09.05.1992	 3ª Sinfonía	 Z. Mehta/Israel Philharmonic/F. Quivar
18.03.1993	 2ª Sinfonía	 Z. Mehta/Israel Philharmonic
26.11.1993	 9ª Sinfonía	 G. Sinopoli/Philharmonia Orchestra
27.11.1993	 1ª Sinfonía	 G. Sinopoli/Philharmonia Orchestra
10.06.1993	 9ª Sinfonía	 F. Welser-Möst/London Philharmonic
10.05.1994	 6ª Sinfonía	 M. Tilson Thomas/London Symphony
17.10.1994	 1ª Sinfonía	 L. Slatkin/Philharmonia Orchestra
18.10.1994	 5ª Sinfonía	 L. Slatkin/Philharmonia Orchestra
08.12.1994	 4ª Sinfonía	 S. Ozawa/Boston Symphony/B. Bonney
25.10.1995	 6ª Sinfonía	 Z. Mehta/Israel Philharmonic
13.12.1995	 9ª Sinfonía	 E. Svetlanov/Russian Federation Orchestra
25.10.1996	 10ª Sinfonía	 R. ChaillyLondon Symphony
28.01.1997	 1ª Sinfonía	 P. Steinberg/London Philharmonic
08.02.1997	 4ª Sinfonía	 E-P. Salonen/Los Angeles Philharmonic/J. Rodgers
26.04.1997	 9ª Sinfonía	 G. Sinopoli/Staatskapelle Dresden
06.10.1997	 2ª Sinfonía	 C. Abbado/ Berliner Philharmoniker/A. Denoke/A. Larsson
24.10.1997	 5ª Sinfonía	 (Adagietto) R. Leppard/Indianapolis Orchestra
30.03.1998	 Totenfeier	 R. Chailly/London Symphony
03.12.1998	 Canc. del	 I. Metzmacher/Filarmónica de Hamburgo/T. Allen
	 vagabundo
21.04.1998	 1ª Sinfonía	 Z. Mehta/Wiener Philharmoniker
15.04.1999	 7ª Sinfonía	 A. Fischer/Nacional Húngara
23.01.1999	 5ª Sinfonía	 M. Tilson Thomas/San Francisco Symphony
08.03.2000	 7ª Sinfonía	 V. Ashkenazy/Filarmónica Checa
28.03.2000	 1ª Sinfonía	 R. Chailly/London Symphony
01.05.2000	 5ª Sinfonía	 D. Barenboim/Chicago Symphony
25.11.2000	 6ª Sinfonía	 G. Sinopoli/Staatskapelle Dresden
08.05.2001	 4ª Sinfonía	 D. Gatti/Royal Philharmonic/N. Schulz



09.02.2002	 4ª Sinfonía	 J. Levine/Münchner Philharmonic/H. Grant Murphy
20.09.2003	 7ª Sinfonía	 Z. Mehta/Israel Philharmonic
18.11.2003	 3ª Sinfonía	 S. Bychkov/Westdeutsche Rundfunk Orchestra
09.03.2004	 6ª Sinfonía	 E. Inbal/Berlin Radio Sinfonie Orchester
28.04.2004	 9ª Sinfonía	 I. Fischer/Budapest Festival Orchestra
18.05.2004	 10ª Sinfonía (Adagio)	D. Gatti/Royal Philharmonic
29.05.2004	 1ª Sinfonía	 C. Eschenbach/Philadelphia Orchestra
12.09.2004	 3ª Sinfonía	 Z. Mehta /Bayerische Staatsorchester/M. Lipovsek
29.10.2004	 7ª Sinfonía	 P. Boulez/London Symphony
19.01.2005	 5ª Sinfonía	 M-W. Chung/Philarmonique Radio France
07.02.2005	 6ª Sinfonía	 M. Jansons/Royal Concertgebouw Orchestra
02.03.2006	 7ª Sinfonía	 R. Chailly/Gewandhausorchester Leipzig
23.04.2006	 4ª Sinfonía	 C. Abbado /Gustav Mahler Jugendorchester/J. Banse
10.05.2006	 1ª Sinfonía	 Y. Temirkanov/London Symphony
20.10.2006	 7ª Sinfonía	 D. Barenboim/Staatskapelle Berlin
22.10.2006	 5ª Sinfonía	 D. Barenboim/Staatskapelle Berlin
12.04.2008	 1ª Sinfonía	 F. Luisi/Staatskapelle Dresden
15.12.2008	 10ª Sinfonía (Adagio)	V. Jurowski/London Philharmonic
18.03.2009	 9ª Sinfonía	 E-P. Salonen/Philharmonia Orchestra
12.06.2009	 6ª Sinfonía	 E-P. Salonen/Philharmonia Orchestra
13.06.2009	 7ª Sinfonía	 E-P. Salonen/Philharmonia Orchestra
10.02.2010	 3ª Sinfonía	 M. Jansons/Royal Concertgebouw/B. Fink
17.10.2010	 9ª Sinfonía	 C. Abbado/Lucerne Festival Orchestra
18.10.2010	 9ª Sinfonía	 C. Abbado/Lucerne Festival Orchestra
31.10.2010	 Kindertotenlieder	 V. Jurowski/London Philharmonic/S. Connolly
21.01.2011	 1ª Sinfonía	 A. Nelsons/City of Birmingham
21.02.2011	 La Canción	 Y. Nézet-Séguin/London Philharmonic/S. Connolly, T. Spence
	 de la Tierra
14.04.2011	 Lieder aus	 P. Jordan/ Gustav Mahler Jugendorchester /T. Hampson
	 “Des Knaben Wunderhorn
14.04.2011	 1ª Sinfonía	 P. Jordan/Gustav Mahler Jugendorchester
19.05.2011	 4ª Sinfonía	 M. Elder/The Hallé/A. Mikolaj
24.05.2011	 9ª Sinfonía	 D. Gatti/ Wiener Philharmoniker
04.06.2011	 6ª Sinfonía	 M. Tilson Thomas/San Francisco Symphony
05.06.2011	 2ª Sinfonía	 M. Tilson Thomas/San Francisco Symphony/L. Claycomb 
		  y K. Karneus
22.05.2012	 4ª Sinfonía	 R. Chailly/Gewandhausorchester Leipzig/ C. Landshamer
27.10.2012	 2ª Sinfonía	 M. Honeck/Pittsburgh Symphony/L. Claycomb y G. Rhomberger
16.12.2012	 5ª Sinfonía	 V. Jurowski/London Philharmonic 
20.03.2014	 7ª Sinfonía	 K. Nagano/Symphonique de Montréal



ALBAN BERG SIEBEN FRÜHE LIEDER ALBAN BERG SIETE CANCIONES DE JUVENTUD
Nacht Noche
Dämmern Wolken über Nacht und Tal, Sobre el valle y la noche se amontonan las nubes,
Nebel schweben, Wasser rauschen sacht. flotan las nieblas, susurran dulcemente las aguas.
Nun entschleiert sich’s mit einemmal: Ahora, de súbito, todo se revela:
O gib acht! Gib acht! ¡oh, mira! ¡Mira!
Weites Wunderland ist aufgetan. Una vasta y maravillosa tierra se descubre.
Silbern ragen Berge, traumhaft groß, Se alzan montañas plateadas, de alturas fabulosas,
Stille Pfade silberlicht talan silenciosos senderos argentinos descienden al valle
Aus verborg’nem Schoß; desde entrañas ocultas;
Und die hehre Welt so traumhaft rein. y el sublime universo es de una pureza de ensueño.
Stummer Buchenbaum am Wege steht Un haya silenciosa está junto al camino,
Schattenschwarz, ein Hauch vom fernen Hain negra como una sombra, de un bosquecillo lejano
Einsam leise weht. sopla solitario un suave hálito.
Und aus tiefen Grundes Düsterheit Y de la oscuridad de las profundidades
Blinken Lichter auf in stummer Nacht. destellan luces en la queda noche.
Trinke Seele! Trinke Einsamkeit! ¡Embébete, alma! ¡Embébete de soledad!
O gib acht! Gib acht! ¡Oh, mira! ¡Mira!

Carl Hauptmann Luis Gago

Schilflied Canción de la caña
Auf geheimem Waldespfade Por secretos caminos del bosque
Schleich’ ich gern im Abendschein furtivo me adentro a la luz del atardecer
An das öde Schilfgestade, hasta el desierto cañaveral,
Mädchen, und gedenke dein! muchacha, y pienso en ti.

Wenn sich dann der Busch verdüstert, Cuando el bosquecillo se oscurece,
Rauscht das Rohr geheimnisvoll, las cañas susurran misteriosas,
Und es klaget und es flüstert, y es entre sus lamentos y murmullos
Daß ich weinen, weinen soll. cuando sólo puedo llorar y llorar.

Und ich mein’, ich höre wehen Y me parece oír suavemente por el aire
Leise deiner Stimme Klang, el sonido de tu voz,
Und im Weiher untergehen y perderse tu dulce canto
Deinen lieblichen Gesang. en el estanque.

Nikolaus Lenau Luis Gago

Die Nachtigall El ruiseñor
Das macht, es hat die Nachtigall Ha sido cosa del ruiseñor,
Die ganze Nacht gesungen; que ha cantado toda la noche;
Da sind von ihrem süßen Schall, Con su dulce canto,
Da sind in Hall und Widerhall que suena y resuena,
Die Rosen aufgesprungen. han abierto las rosas.

Sie war doch sonst ein wildes Blut, Ella, que era una alocada,
Nun geht sie tief in Sinnen, ahora va absorta en sus pensamientos,
Trägt in der Hand den Sommerhut lleva en la mano el sombrero estival
Und duldet still der Sonne Glut y soporta en silencio el ardor del sol
Und weiß nicht, was beginnen. y no sabe qué empezar.

Das macht, es hat die Nachtigall Ha sido cosa del ruiseñor,
Die ganze Nacht gesungen; que ha cantado toda la noche;
Da sind von ihrem süßen Schall, Con su dulce canto,



Da sind in Hall und Widerhall que suena y resuena
Die Rosen aufgesprungen. han abierto las rosas.

Theodor Storm Luis Gago

Traumgekrönt En una aureola de sueño
Das war der Tag der weißen Chrysanthemen, Era el día de los crisantemos blancos,
Mir bangte fast vor seiner Pracht... yo casi temía por su esplendor...
Und dann, dann kamst du mir die Seele nehmen Y entonces viniste a tomar mi alma
Tief in der Nacht. en la profundidad de la noche.
Mir war so bang, und du kamst lieb und leise, Estaba tan inquieta, y llegaste amable y dulcemente,
Ich hatte grad im Traum an dich gedacht. acababa de pensar en ti en sueños.
Du kamst, und leis’ wie eine Märchenweise Viniste, y dulcemente, como la melodía de un hada,
Erklang die Nacht. resonó la noche.

Rainer Maria Rilke Luis Gago

Im Zimmer En la habitación
Herbstsonnenschein. Resplandor del sol otoñal.
Der liebe Abend blickt so still herein. La amable tarde observa el interior con tanta paz.
Ein Feuerlein rot Un fueguecito rojo
Knistert im Ofenloch und loht. crepita y destella en la estufa.
So, mein Kopf auf deinen Knien, Así, mi cabeza en tu rodilla,
So ist mir gut. así me siento bien.
Wenn mein Auge so in deinem ruht, Cuando mis ojos reposan en los tuyos,
Wie leise die Minuten ziehn. qué dulcemente pasan los minutos.

Johannes Schlaf Luis Gago

Liebesode Oda amorosa 
Im Arm der Liebe schliefen wir selig ein, En brazos del amor dichosamente nos dormimos,
Am offenen Fenster lauschte der Sommerwind, por la ventana abierta escuchaba el viento estival
Und unsrer Atemzüge Frieden trug er hinaus y sacaba la paz de nuestra respiración
      in die helle Mondnacht.      a la clara noche iluminada por la luna.
Und aus dem Garten tastete zagend sich Y desde el jardín avanzaba, medrosa, a tientas,
      ein Rosenduft an unserer Liebe Bett      hacia nuestro lecho de amor una fragancia de rosas
Und gab uns wundervolle Träume, y nos trajo sueños maravillosos,
Träume des Rausches, so reich an Sehnsucht. sueños de éxtasis, llenos de deseo.

Otto Erich Hartleben Luis Gago

Sommertage Días de verano
Nun ziehen Tage über die Welt, Se estiran los días por el mundo,
Gesandt aus blauer Ewigkeit, enviados por la eternidad azul,
Im Sommerwind verweht die Zeit. en la brisa estival se desvanece el tiempo.
Nun windet nächtens der Herr De noche, el Señor teje ahora
Sternenkränze mit seliger Hand coronas de estrellas con su bendita mano
Über Wander- und Wunderland. sobre la maravillosa tierra por la que caminamos.
O Herz, was kann in diesen Tagen Oh, corazón, ¿qué puede decir en estos días
Dein hellstes Wanderlied denn sagen tu fulgurante cantar de caminante
Von deiner tiefen, tiefen Lust? de tu placer hondo y profundo?
Im Wiesensang verstummt die Brust, Con el canto de los prados el pecho enmudece,
Nun schweigt das Wort, wo Bild um Bild callan las palabras, donde una imagen tras otra
Zu dir zieht und dich ganz erfüllt. afluyen hacia ti y te llenan por completo.

Paul Hohenberg Luis Gago



MAHLER Sinfonía núm. 4

Das himmlische Leben La vida celestial
Wir geniessen die himmlischen Freuden, Gozamos de la alegría celestial,
D’rum tun wir das Irdische meiden. Por esto aquí evitamos la terrenal.
Kein weltlich’ Getümmel Ningún alboroto terrenal
Hört man nicht im Himmel! Se oye en el cielo,
Lebt Alles in sanftester Ruh’. ¡Todo está envuelto en la más dulce paz!
Wir führen ein englisches Leben! ¡Llevamos una vida angelical!
Sind dennoch ganz lustig daneben; ¡Sin embargo estamos muy alegres aquí!
Wir tanzen und springen, Bailamos y saltamos,
Wir hüpfen und singen. Brincamos y cantamos
Sankt Peter im Himmel sieht zu! San Pedro nos contempla en el cielo.

Johannes das Lämmlein auslasset, Juan suelta el cordero,
Der Metzger Herodes drauf passet! Herodes, el carnicero, lo vigila,
Wir führen ein geduldig’s, Nosotros acompañamos al paciente,
Unschuldig’s, geduldig’s, Al inocente, al paciente,
Ein liebliches Lämmlein zu Tod! Cordero santo a la muerte,
Sankt Lucas den Ochsen lässt schlachten San Lucas sacrifica el buey,
Ohn’ einig’s Bedenken und Achten, Sin vacilación, sin consideración,
Der Wein kost’ kein Heller El vino no cuesta nada
Im himmlischen Keller, En la bodega celestial,
Die Englein, die backen das Brot. Los ángeles hornean el pan.

Gut’ Kräuter von allerhand Arten, ¡Buenas hierbas de todas las clases,
Die wachsen im himmlischen Garten! Crecen en el jardín del cielo!
Gut’ Spargel, Fisolen ¡Buenos espárragos, buenas legumbres,
Und was wir nur wollen! Y todo cuanto deseemos!
Ganze Schüsseln voll sind uns bereit! ¡Fuentes colmadas listas para nosotros!
Gut’ Äpfel, gut’ Birn’ und gut’ Trauben! ¡Buenas manzanas, buenas peras y buena uva!
Die Gärtner, die alles erlauben! ¡El jardinero permite que crezca de todo!
Willst Rehbock, willst Hasen, ¡Venados, liebres, lo que queráis,
Auf offener Strassen Por las calles abiertas
Sie laufen herbei! corren hacia aquí!
Sollt’ ein Fasttag etwa kommen, ¡Cuando es día de ayuno,
Alle Fische gleich mit Freuden angeschwommen! Todos los peces llegan nadando alegres!
Dort läuft schon Sankt Peter San Pedro va corriendo ya 
Mit Netz und mit Köder Con red y cebos
Zum himmlischen Weiher hinein. Hasta el estanque celestial.
Sankt Martha die Köchin muss sein. ¡Santa Marta debe ser la cocinera!

Kein’ Musik ist ja nicht auf Erden, Ya no hay música en la Tierra,
Die unsrer verglichen kann werden. Que pueda compararse a la nuestra.
Elftausend Jungfrauen ¡Once mil doncellas 
Zu tanzen sich trauen! se atreven a bailar!
Sankt’ Ursula selbst dazu lacht! ¡Santa Úrsula también se ríe alegre!
Cäcilia mit ihren Verwandten Cecilia y sus parientes,
Sind treffliche Hofmusikanten! Son excelentes y sublimes músicos de la Corte.
Die englischen Stimmen Las voces angelicales
Ermuntern die Sinnen, alegran los sentidos,
Dass alles für Freuden, erwacht. ¡Todo despierta a la vida con júbilo!

(Aus Des Knaben Wunderhorn) (de Des Knaben Wunderhorn)







Nacido en 1983 en Friburgo (Alemania), comenzó sus clases de piano y violín a los seis 
años de edad. A los quince ingresó en la Universidad de Música de su ciudad natal, 
donde continuó sus estudios de piano, teoría musical y dirección. Ganó el primer premio 
en la categoría de piano solista en el Concurso Nacional de Piano Jugend Musiziert, de 
Alemania, en 2002. A continuación completó su formación como director en la Escuela 
de Música Franz Liszt de Weimar.

Se ha dado a conocer en poco tiempo como uno de los más solicitados directores 
alemanes de los últimos años. En la temporada 2011-2012, debutó al frente de la Royal 
Concertgebouw, Deutsches Symphonie-Orchester de Berlín, Cleveland Orchestra, 
Gothenburg Symphony, Orquestra Gulbenkian, Wiener Symphoniker y Mahler Chamber 
Orchestra. Sustituyó a Ingo Metzmacher, por indisposición de éste, al frente de la Gustav 
Mahler Jugendorchester en la gira europea de Pascua de 2012, con dos ambiciosos 
programas que incluían Preludio y Muerte de amor de Tristán e Isolda de Wagner, Poème 
de l’Extase de Scriabin, fragmentos de El ocaso de los dioses de Wagner, Photoptosis de 
Bernd Alois Zimmermann y la Sinfonía núm. 7 de Shostakovich.

En la temporada 2012-2013 caben destacar sus debuts con la Münchner Philharmoniker, 
Staatskapelle Dresden, Stuttgart Radio Symphony Orchestra, Frankfurt Radio Symphony, 
Philharmonia, Scottish Chamber Orchestra, Swedish Radio Symphony, Accademia 
Nazionale di Santa Cecilia de Roma, Filarmonica della Scala, así como con la Seattle 
Symphony y en el Festival Mostly Mozart de Nueva York. Volvió a dirigir la Cleveland 
Orchestra, Los Angeles Philharmonic, Deutsches Symphonie-Orchester Berlin, Mahler 
Chamber Orchestra, Wiener Symphoniker (en la Musikverein), Orchestre National de 
France, Gothenburg Symphony, Orquesta Nacional de España y realizó una gira con la 
Gustav Mahler Jugendorchester.

Ha sido Director Asistente de la Gustav Mahler Jugendorchester durante tres años, hasta 
el verano de 2012. En agosto de 2010 fue el primero en recibir el Premio Nestlé y Festival 
de Salzburgo al mejor Director Joven. En 2008, fue ganador del Concurso de Dirección 
Donatella Flick, de Londres, lo que le hizo merecedor del puesto de Director Asistente de 
la London Symphony Orchestra durante dos años.

Ha sido el primer director en recibir la Beca Bernard Haitink al Talento Joven; es miembro 
de la Asociación Richard Wagner de Bayreuth y del Foro de Directores del Consejo de la 
Música de Alemania. Continúa trabajando con Bernard Haitink, su mentor, con quien 
ha colaborado en numerosos proyectos, incluyendo grandes ciclos con la Chicago 
Symphony, Royal Concertgebouw y London Symphony Orchestra. El pasado año fue 
anunciado su nombramiento como Director Titular de la Orquesta Nacional de España a 
partir de la temporada 2014-2015.

DAVID AFKHAM se ha presentado anteriormente con Ibermúsica en:

14.04.2012	 Gustav Mahler Jugendorchester. Madrid

B.10 david afkham
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Nacida en Feuchtwangen (Baviera), estudió Canto en el Mozarteum de Salzburgo 
con Heiner Hopfner y Wolfgang Holzmair, donde fue galardonada con la Medalla Lilli 
Lehmann, prosiguiendo su formación en el Conservatorio de Verona. En 2009 fue elegida 
Joven Intérprete del Año por la revista Opernwelt. Un año después recibió el prestigioso 
premio Echo Klassik, por su primer disco de Lieder (Verwandlung – Lieder eines Jahres), 
con el pianista Burkhard Kehring.

Fue miembro del Estudio Internacional de Ópera de la Hamburgische Staatsoper, antes 
de ingresar en la Oper Frankfurt, en 2008, donde interpretó los papeles de Susanna, 
Musetta, Pamina, Servilia, Zdenka (Arabella), y el personaje protagonista de La Calisto. En la 
temporada 2012-2013 regresó a Francfort para cantar Mélisande en una nueva producción 
de Claus Guth de Pelléas et Mélisande, y para su debut como Adèle en El murciélago.

En 2006 realizó un prometedor debut en el Festival de Salzburgo, donde ha cantado 
además Orfeo ed Euridice (Amor), con Riccardo Muti, y Don Giovanni (Zerlina), con 
Yannick Nézet-Séguin. Es una invitada habitual del Theater an der Wien, la Bayerische 
Staatsoper en Munich, la Komische Oper de Berlín y la Ópera de Lille. En 2010-2011 
interpretó el personaje de Poppea en L’incoronazione di Poppea con la Glyndebourne 
Touring Opera. Debutó en el Festival de Glyndebourne en 2012-2013 en el papel de Aricie, 
de Hippolyte et Aricie, de Jean-Philippe Rameau.

En el ámbito concertístico ha actuado con Harnoncourt y Concentus Musicus Wien, 
Harding y la Staatskapelle Dresden, Nézet-Séguin y la Mostly Mozart Festival Orchestra, 
Janowski y la Orchestre de la Suisse Romande, así como con Laurence Equilbey en el 
Festival de Salzburgo; Emmanuel Krivine en París; Josep Pons en Madrid; Paul McCreesh 
en Londres y París (Las estaciones de Haydn); Jonathan Cohen y Les Arts Florissants en 
París; y Thomas Hengelbrock en la inauguración del Festival de Schleswig-Holstein 
(Solveig en Peer Gynt de Edvard Grieg).

Sus futuros compromisos incluyen actuaciones en el Festival de Pascua de Salzburgo, 
con Christian Thielemann y la Staatskapelle Dresden (Un réquiem alemán de Brahms), 
Mariss Jansons y la Symphonieorchester des Bayerischen Rundfunks (Novena Sinfonía 
de Beethoven); Harding (Escenas de Fausto de Schumann); Nézet-Séguin y la Rotterdam 
Philharmonic (Sinfonía núm. 4 de Mahler); Meister y la Wiener Rundfunk Symphonie 
Orchester (Un réquiem alemán de Brahms); y Nott y la Bamberger Symphoniker en gira 
por España (Sinfonía núm. 4 de Mahler).

Distinguida intérprete de recitales, los ha ofrecido en el Musikverein de Viena, 
Schubertiade de Schwarzenberg, Wigmore Hall de Londres, Festival de Edimburgo y, más 
recientemente, en el Mozarteum de Salzburgo, Philharmonie de Essen, Philharmonie de 
Colonia, Festival de Schwetzingen, Elbphilharmonie de Hamburgo e Innsbruck. En 2012-
2013 debutó en recital en el Concertgebouw de Ámsterdam, Konzerthaus de Viena, Oper 
Frankfurt y Musikfest de Stuttgart. 

CHRISTIANE KARG se presenta por primera vez con Ibermúsica.

B.10 CHRISTIANE KARG



GUSTAV MAHLER JUGENDORCHESTER

VIOLÍN
Yulia Kopylova, Rusia, Concertmaster
Franz Magnus Berlin, Alemania
Polina Bolotova, Rusia
Maïlis Bonnefous, Francia
Clara Bourdeix, Francia
Selma Brauns, Alemania
Anna Britala, Letonia
Charlotte Chahuneau, Francia
Alice Clause, Francia
Thomas Descamps, Francia
Anne-Catherine Eibel, Francia
Camille Gouton, Francia
Alexa Farré-Brandkamp, Alemania/

España
Evgenia Feizo, Grecia
Susanna Fini, Francia
Patrycja Furman, Polonia
Sandra Gherghinciu, Francia
Amelie Held, Alemania
Leticia Herranz Rubio, España
Olivia Jablonski, Alemania
Deborah Jungnickel, Alemania
Michail Kanatidis, Grecia
Petra Kovacic, Eslovenia
Liga Kuzmane, Letonia
Angela Lasota De Andres, España
Mathilde Lauridon, Francia
Cynthia Lomri, Francia
Anna Matz, Alemania
Laura Halina Mead, Gran Bretaña/

Polonia

Alice Milan, Suiza/Italia
Hildegard Niebuhr, Alemania
Natalia Niklas, Polonia
Eleonora Oswald, Suiza
Marianne Puzin, Francia
Felicitas Wehmschulte, Alemania
Katsiaryna Zabradotskaya, Bielorrusia

VIOLA
Mathurin Bouny, Francia
Alberto Cle Esperon, España
Paloma Cueto-Felgueroso Mejías, 

España
Marie-Louise De Jong, Países Bajos
Abel Gonzalez Rodriguez, España
Monika Grimm, Suiza
Layla Khayyat Arranz, España 
Eva Klambauer, Austria
Carolin Krüger, Alemania
Julie Le Gac, Francia
Lourenço Macedo Sampaio, Portugal
Janeks Niklavics, Letonia
Alejandro Regueira Caumel, España
Andrea Stadler, Austria
Paula Zarzo, España

VIOLONCHELO
Dorran Alibaud, Francia
Alina Chebotarova, Ucrania
Vera Dickbauer, Austria
Ann-Katrin Eisold, Alemania
Noémie Golubovic, Francia

Janka Jámbor, Hungary
Gayane Khachatryan, Armenia
Élise Kleimberg, Francia
Anna Minten, Suiza
Deniz Tozar, Turquía
Yaroslava Trofymchuk, Ukraine
Moritz Weigert, Alemania

CONTRABAJO
Hugo Abraham, Francia
Joan Cantallops, España
Margarida Castro, Portugal
Anna Gruchmann-Bernau, Austria
Rodrigo Guijarro Lasheras, España
Eva Hubner, Austria
Micha/l Kazimierski, Polonia
Vojtech Marada, Czech Republic
Heidi Rahkonen, Finland
Paul Salomon, Austria

FLAUTA
Diego Aceña Moreno, España
Hélène Freyburger, Francia
Elisabed Gokieli, Georgia
Ana Rita Oliveira, Portugal

FAGOT
Claire Bagot, Francia
Iria Folgado Dopico, España
Christopher Koppitz, Alemania/

Portugal
Martin Lefevre, Francia
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CLARINETE
Jernej Albreht, Eslovenia
Sergio Castello Lopez, España
Tomaz Mocilnik, Eslovenia
Arnold Plankensteiner, Austria
Iñaki Vermeersch, España

FAGOT
Hugues Anselmo, Francia
Miriam Kofler, Italia
Maria Jose Rielo Blanco, España
Benedikt Seel, Alemania

TROMPA
Felix Baur, Alemania
Asbjørn Ibsen Bruun, Dinamarca
Adrián García Carballo, España
Nicolás Gómez Naval, España
Julien Lucas, Francia
Jakob Meier, Alemania
Pedro Miguel Pereira Fernandes, Portugal
Lionel Pointet, Suiza
Héctor Salgueiro García, España

TROMPETA
Markus Czieharz, Alemania
Marcos Garcia Vaquero, España
Saleem Khan, Países Bajos
Lukas Müller, Alemania

TROMBÓN
Rory Cartmell, Gran Bretaña
Ross Learmonth, Gran Bretaña
David Zuder, Austria

TROMBÓN BAJO
Michael Böhm, Austria

TUBA
Matthew Blunt, Gran Bretaña

PERCUSIÓN
Jonathan Beyers, Bélgica
Robin Fourmeau, Francia
Stefan Lichtenegger, Austria
Héctor Marqués Marqués, España
Gregor Moser, Austria
Fabien Perreau, Francia
Alexander Ponet, Bélgica

ARPA
Clara Bellegarde, Francia
Annabelle Jarre, Francia

CELESTA
Antonio Oyarzabal, España



ORQUESTAS Y SOLISTAS DEL MUNDO DE IBERMÚSICA 
PRÓXIMOS CONCIERTOS SERIE BARBIERI 

B11 JUEVES, 8 DE MAYO 2014 , 19.30 H

BBC PHILHARMONIC ORCHESTRA
JuANJO MENA 
JAvIER PERIANES

B12 SÁBADO, 5 DE JULIO 2014 , 19.30 H

STAATSKAPELLE BERLIN 
DANIEL BARENBOIM 
CLAuDIuS POPP 
FELIx SCHwARTz



Miércoles, 1 de octubre 2014, 19.30 H

LONDON PHILHARMONIC 
VLADIMIR JUROWSKI
JEAN-EFFLAM BAVOUZET

Jueves, 2 de octubre 2014, 19.30 H

LONDON PHILHARMONIC 
VLADIMIR JUROWSKI
ALEXANDER GHINDIN

doMingo, 19 de octubre 2014, 19.30 H

LEONIDAS KAVAKOS
YUJA WANG

lunes, 3 de novieMbre 2014, 19.30 H

LONDON SYMPHONY
BERNARD HAITINK

Martes, 4 de novieMbre 2014, 19.30 H

LONDON SYMPHONY
BERNARD HAITINK

doMingo, 16 de novieMbre 2014, 19.30 H

EVGENY KISSIN

Martes, 25 de novieMbre 2014, 19.30 H

ORQUESTA DE CADAQUÉS
JAIME MARTÍN
ALEXANDER ROMANOVSKY

sábado, 10 de enero 2015, 22.30 H

BAMBERGER SYMPHONIKER
JONATHAN NOTT

doMingo, 11 de enero 2015, 19.30 H

BAMBERGER 
SYMPHONIKER
JONATHAN NOTT

Martes, 20 de enero 2015, 19.30 H

THE HALLE
SIR MARK ELDER
CORO RTVE

viernes, 30 de enero 2015, 22.30 H

LONDON PHILHARMONIC 
VLADIMIR JUROWSKI
ORFEÓN PAMPLONÉS

sábado, 31 de enero 2015, 22.30 H

LONDON PHILHARMONIC 
VLADIMIR JUROWSKI
SOL GABETTA

Miércoles, 11 de febrero 2015, 19.30 H

GEWANDHAUSORCHESTER 
LEIPZIG
RICCARDO CHAILLY

Jueves, 12 de febrero 2015, 19.30 H

GEWANDHAUSORCHESTER 
LEIPZIG
RICCARDO CHAILLY

doMingo, 15 de febrero 2015, 19.30 H

ROYAL CONCERTGEBOUW 
MARISS JANSONS

lunes, 16 de febrero 2015, 19.30 H

ROYAL CONCERTGEBOUW 
MARISS JANSONS
GENIA KÜHMEIER

Miércoles, 8 de abril 2015, 19.30 H

STAVANGER 
SYMFONIORKESTER
FABIO BIONDI
CORO ORCAM

sábado, 11 de abril 2015, 22.30 H

GUSTAV MAHLER 
JUGENDORCHESTER
JONATHAN NOTT
CORO NACIONAL

lunes, 18 de Mayo 2015, 19.30 H

PHILHARMONIA
VLADIMIR ASHKENAZY
ALINA POGOSTKINA

Martes, 19 de Mayo 2015, 19.30 H

PHILHARMONIA 
VLADIMIR ASHKENAZY

Miércoles, 27 de Mayo 2015, 19.30 H

CITY OF BIRMINGHAM 
SYMPHONY
ANDRIS NELSONS
BAIBA SKRIDE

Jueves, 28 de Mayo 2015, 19.30 H

CITY OF BIRMINGHAM 
SYMPHONY
ANDRIS NELSONS
BAIBA SKRIDE

ORQUESTAS Y SOLISTAS 
DEL MUNDO DE IBERMÚSICA
XLV TEMPORADA

FUNDACIÓN 
IBERMÚSICA 
2014–2015
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